
INSTALLATION MANUAL

ARTÍCULOS SUMINISTRADOS
• Disco Compacto
• Manual de instalaciones 

REQUERIMIENTOS DE SISTEMA

RECOMENDADOS
• Sistema operativo Windows® 98,

Windows® Me, Windows® 2000, o
Windows® XP.

• UCP Pentium® 200 MHz o más.
• 16 MB de RAM o más para el sistema

operativo y 32 MB de RAM adicionales
o más para el software KPG-56D.

• Resolución de pantalla 800 x 600 o
más alta.

INSTALACIÓN Y EJECUCIÓN DEL

PROGRAMA
1 Inserte el CD-ROM suministrado en la

unidad de discos compactos.
2 Si el fichero “setup.exe” no se ejecuta

automáticamente, ejecute el fichero
“setup.exe” que se encuentra en la
carpeta “\KPG-56D\Disk 1” del CD.

GUIDE D’INSTALLATION

ARTICLES FOURNIS
• Disque compact
• Un guide d'installation 

CONFIGURATION RECOMMANDÉE
• Système d’exploitation Windows® 98,

Windows® Me, Windows® 2000 ou
Windows® XP

• Pentium® 200 MHz CPU ou supérieur.
• 16 Mo RAM ou plus pour le système

d’exploitation et 32 Mo RAM ou plus
pour le logiciel KPG-56D.

• Résolution de 800 x 600 ou supérieure.

INSTALLATION ET LANCEMENT DU

PROGRAMME
1 Insérez le cédérom fourni dans votre

lecteur de cédérom.
2 Si le fichier “setup.exe” ne s’exécute

pas automatiquement, recherchez le
fichier “setup.exe” dans le dossier
“\KPG-56D\Disk 1” du cédérom et
faites-le exécuter.

MANUAL DE INSTALACIÓN

3 Follow the instructions given in the
installation program.

4 Click on the KPG-56D icon in the “Start”
menu to run the program.

Note:

◆ When installing the program, you must
enter the serial numbers as printed on
the CD case.

◆ To install or uninstall the KPG-56D
software in the Windows® 2000/XP
environment, you must have
administrator privileges.

COPYRIGHTS
• Windows is a registered trademark of

Microsoft Corporation in the United
States and/or other countries.

• Pentium is a registered trademark of
Intel Corporation in the United States
and/or other countries.

• Other product and company names
mentioned herein may be the
trademarks of their respective owners.

3 Suivez les instructions fournies par le
programme d’installation.

4 Cliquez sur l’icône KPG-56D du menu
“Démarrer” pour lancer le programme.

Remarque:

◆ Lorsque vous installez le programme,
vous devez entrer les numéros de série
imprimés sur le boîtier du cédérom.

◆ Pour installer ou désinstaller le logiciel
KPG-56D sous l’environnement
Windows® 2000/XP, vous devez
disposer du privilège d’administrateur.

DROITS D’AUTEUR
• Windows est une marque de commerce

déposée de Microsoft Corporation aux
États-Unis ou dans d'autres pays.

• Pentium est une marque de commerce
déposée d'Intel Corporation aux États-
Unis ou dans d'autres pays.

• Les autres noms de produit ou de
compagnie peuvent être des marques
de commerce de leur propriétaire
respectif.

PROGRAMMING SOFTWARE

KPG-56D
LOGICIEL DE PROGRAMMATION

KPG-56D
SOFTWARE DE PROGRAMACIÓN

KPG-56D

SUPPLIED ITEMS
• Compact Disc
• Installation Manual 

RECOMMENDED SYSTEM REQUIREMENTS
• Windows® 98, Windows® Me,

Windows® 2000, or Windows® XP
operating system.

• Pentium® 200 MHz CPU or higher.
• 16 MB of RAM or higher for the

operating system and an additional
32 MB of RAM or higher for the
KPG-56D software.

• 800 x 600 screen resolution or higher.

INSTALLING AND RUNNING THE PROGRAM
1 Insert the supplied CD-ROM into your

compact disc drive.
2 If the “setup.exe” file does not execute

automatically, run the “setup.exe” file in
the “\KPG-56D\Disk 1” folder of the CD.

3 Siga las instrucciones que se dan en el
programa de instalación.

4 Haga clic en el ícono KPG-56D del
menú “Inicio” para ejecutar el programa.

Nota:

◆ Al instalar el programa se deberán
introducir los números de serie tal como
están impresos en la caja del CD.

◆ Para instalar o desinstalar el software
KPG-56D en el entorno Windows® 2000/
XP, se deben tener privilegios de
administrador.

DERECHOS DE AUTOR
• Windows en una marca registrada de

Microsoft Corporation en los Estados
Unidos de América y otros países.

• Pentium en una marca registrada de
Intel Corporation en los Estados Unidos
de América y otros países.

• Otros productos y nombres de
empresas mencionados en la presente
podrían ser marcas registradas de sus
propietarios respectivos.

INSTALLATIONSHANDBUCH

3 Folgen Sie den Anweisungen des
Installationsprogramms.

4 Um das Programm zu starten, klicken
Sie im Menü “Start” auf das Symbol
KPG-56D.

Hinweis:

◆ Während der Programm-Installation
müssen Sie die Seriennummern
eingeben, die auf der CD-Hülle
aufgedruckt sind.

◆ Zum Installieren oder Deinstallieren der
KPG-56D Software in der Windows®

2000/XP Umgebung müssen Sie
Administrator-Rechte besitzen.

URHEBERRECHTE
• Windows ist ein eingetragenes

Warenzeichen der Microsoft Corporation
in den USA und/oder anderen Ländern.

• Pentium ist ein eingetragenes
Warenzeichen der Intel Corporation in
den USA und/oder anderen Ländern.

• Sonstige, hier angeführte Produkt- und
Firmenbezeichnungen können
Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber
sein.

PROGRAMMMIERSOFTWARE

KPG-56D

LIEFERUMFANG
• Compact-Disk
• Installationshandbuch 

MINDESTVORAUSSETZUNGEN
• Windows® 98, Windows® Me, Windows®

2000 oder Windows® XP
Betriebssysteme.

• Pentium® -Prozessor mit mindestens
 200 MHz.

• 16 MB RAM oder mehr für das
Betriebssystem und weitere 32 MB
RAM oder mehr für die Software
KPG-56D.

• Bildschirmauflösung: 800 x 600 oder
höher.

INSTALLATION UND AUSFÜHRUNG DES

PROGRAMMS
1 Legen Sie die mitgelieferte CD-ROM in

Ihr CD-Laufwerk ein.
2 Falls die Datei „setup.exe“ nicht

automatisch ausgeführt wird, starten
Sie bitte die Datei „setup.exe“ im
Ordner „\KPG-56D\Disk 1“ der CD.

INSTALLATIEHANDLEIDING

3 Volg de instructies op die worden
gegeven in het installatieprogramma.

4 Klik op het KPG-56D-pictogram in het
“Start”-menu om het programma op te
starten.

Opmerking:

◆ Tijdens de installatie van het programma
moet u de serienummers invoeren die
op het cd-doosje staan.

◆ Als u de KPG-56D-software wilt
installeren of verwijderen onder
Windows® 2000/XP, moet u als
beheerder van de computer zijn
geregistreerd.

COPYRIGHTS
• Windows is een geregistreerd

handelsmerk van Microsoft Corporation
in de Verenigde Staten van Amerika en/
of andere landen.

• Pentium is een geregistreerd
handelsmerk van Intel in de Verenigde
Staten van Amerika en/of andere
landen.

• Alle product- en bedrijfsnamen in deze
handleiding kunnen handelsmerken zijn
van hun respectievelijke eigenaren.

PROGRAMMEERSOFTWARE

KPG-56D

GELEVERDE ITEMS
• Compact disc
• Installatiehandleiding 

AANBEVOLEN SYSTEEMVEREISTEN
• Voor besturingssystemen Windows® 98,

Windows® Me, Windows® 2000 en
Windows® XP.

• Pentium® 200 MHz CPU of hoger.
• 16 MB RAM of hoger voor het

besturingssysteem en een extra 32 MB
RAM of hoger voor de KPG-56D-
software.

• 800 x 600-schermresolutie of hoger.

HET PROGRAMMA INSTALLEREN EN HET

PROGRAMMA OPSTARTEN
1 Plaats de bijgeleverde cd-rom in het cd-

romstation.
2 Als het bestand “setup.exe” niet

automatisch wordt uitgevoerd,
dubbelklikt u op het bestand “setup.exe”
in de map “\KPG-56D\Disk 1” op de cd-
rom.

MANUALE D’INSTALLAZIONE

3 Attenersi alle istruzioni visualizzate sullo
schermo dal programma di installazione.

4 Fare clic Sull’icona KPG-56D nel menu
“Avvio” per eseguire il programma.

Nota:

◆ Durante l’installazione, è necessario
immettere i numeri di serie riportati sulla
custodia del CD.

◆ Per installare o disinstallare il software
KPG-56D in ambiente Windows® 2000/
XP, è necessario godere dei diritti di
amministratore.

COPYRIGHT
• Windows è un marchio depositato della

Microsoft Corporation negli Stati Uniti
e/o in altri paesi.

• Pentium è un marchio depositato della
Intel Corporation negli Stati Uniti e/o in
altri paesi.

• Altre marche o nomi di prodotto ivi
menzionati sono marchi depositati o
marchi commerciali dei rispettivi titolari.

SOFTWARE DI PROGRAMMAZIONE

KPG-56D

ARTICOLI IN DOTAZIONE
• Compact Disc
• Manuale d’installazione 

REQUISITI CONSIGLIATI DEL SISTEMA
• Sistema operativo Windows® 98,

Windows® Me, Windows® 2000 o
Windows® XP

• CPU con processore Pentium® da
200 MHz o superiore.

• Almeno 16 MB di RAM per il sistema
operativo e altri 32 MB come minimo
per il software KPG-56D.

• Monitor con risoluzione 800 x 600 o
superiore.

INSTALLAZIONE ED ESECUZIONE DEL

PROGRAMMA
1 Inserire il CD-ROM fornito nell’unità

apposita.
2 Se il file “setup.exe” non si esegue

automaticamente, selezionare “setup.exe”
nella cartella “\KPG-56D\Disk 1” del CD.



The followings are the terms of use and other conditions for the
copyright and the Products which consist of the Software and
related documents including manuals attached to the Products,
and for which Kenwood Corporation (hereinafter “Kenwood”)
owns the right to grant license to the users.

Any user is required to agree with the terms and conditions
provided in this License Agreement to use the Software.
Upon the user’s first use of the Software, this Agreement shall
be deemed as entered. (Any user who does not agree with
the terms and conditions herein is requested to return the
Products unused to the place where he/she purchased the
Products, within 30 days from the purchase of the Products.)

Article 1. Definition
1. The term “Software” means all computer programs offered

together with this Agreement. They are offered to the users
as a package and may not be divided and used by more
than one user. Any copyright owned by a third party, and
incorporated in or combined with the Products under the
license agreement between such third party and Kenwood,
shall be included in the term “Software” and subject to this
Agreement unless otherwise provided separately from this
Agreement.

2. The term “Use of Software” means the acts to install the
Software in RAM and other device in the computer, or the
execution and use of the Software on the computer.

Article 2. Ownership of Rights
Kenwood shall own all copyrights and other intellectual
properties for the Products and all manuals and documents
attached to the Products. User shall be hereby allowed to use,
not sell, the Software packed in the Products by Kenwood. While
the disc in which the Software is stored is possessed by the
user, the ownership for the Software itself shall be reserved for
Kenwood.

Article 3. Terms of Use
Any user may use the Software by installing it in one computer.

As far as the Software is installed in the computer that is in the
possession and under the control of the user, the user may let a
third party use the Software installed in such computer.

Article 4. Prohibited Matters
Any user may not be engaged in the following acts:

1. To install the Software in more than one computer;

2. To assign, rent, lease, resell or distribute the Software or
establish network with the Software;

3. To copy part or all of the Products without the consent of
Kenwood, for the purpose other than making back-up file;
and

4. To revise, change, edit, merge, de-compile or reverse
engineer the Software.

Article 5. Scope of Warranty
1. In case any physical defect is found in the Media or

manuals within 90 days from the purchase of the Products,
such Products shall be replaced with another one with no
charge.

2. THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE
PRODUCTS SHALL NOT WARRANT THE
APPLICABILITY TO THE PURPOSE OF ANY USER.
KENWOOD SHALL NOT ASSUME ANY LIABILITY FOR
THE DEFECT, OR WARRANT ANYTHING OTHER THAN
EXPRESSLY PROVIDED IN THE AGREEMENT. THE
SELECTION AND INTRODUCTION OF THE PRODUCTS
AS WELL AS THE RESULTS THEREFROM SHALL BE
UPON THE LIABILITY OF THE USERS.

3. THIS ARTICLE SHALL WARRANT THE PHYSICAL
DEFECTS OF THE PRODUCTS. ANY DIRECT OR
INDIRECT DAMAGE RESULTING FROM THE USE OR
NON-USE OF THE PRODUCTS SHALL NOT BE
WARRANTED.

Article 6. Duration
1. This Agreement shall remain effective from the entering of

this Agreement until the userís termination of use of the
Products.

2. In case any user did not comply with the terms and
conditions herein or infringes the copyright of Kenwood, the
Agreement may be terminated without notice from
Kenwood.

3. Upon termination of the Agreement, users must
immediately destroy the Products and all copies thereof on
its own cost. Any user may terminate this Agreement at any
time by destroying the Products and all copies thereof.

Article 7. Export Regulations
Any user is required to agree and certify not to export or

re-export, whether directly or indirectly, the Software, or any
direct Products thereof, outside the user’s country without first
obtaining the appropriate government approvals.

Article 8. Governing Law
This Agreement shall be construed in accordance with the laws
of Japan and subject to the non-exclusive jurisdiction of Tokyo
District Court.

Software License Agreement

KENWOOD CORPORATION

Los siguientes son los términos de uso y otras condiciones para
el copyright y de los productos que hacen uso del software y los
documentos que acompañan incluyendo el manual de
instrucciones que acompañan los productos y para los cuales
Kenwood Corporation (en adelante Kenwood) posee el derecho
de otorgar licencias de uso a los usuarios.

Cualquier usuario es requeridó a aceptar con los términos y
condiciones estipulados en este contrato de uso de licencia del
software. Antes de el usuario haga uso por primera vez del
software, este contrato deberá ser firmado, cualquier usuario
que no acepte los términos y condiciones aquí establecidos
será requerido a devolver los Productos al lugar donde fueron
adquiridos, en un plazo de 30 días a contar desde la fecha de
adquisición.

Artículo 1. Definición
1. El término “Software” significa todos los programas de

ordenador que se ofrecen, junto con este contrato. Estos
programas se ofrecen al usuario como un paquete no
pudiendo ser divididos y usados por más de un usuario.
Cualquier copyright que sea propiedad por un tercero, e
incorporado o combinado con los Productos sujetos a este
contrato, se entenderá incluido en el término Software y
estará sujeto a los términos y condiciones de este contrato,
aunque los mismos le hubieran sido suminstardos de
forma separada a este contrato.

2. El término “Uso del software” significa los actos de instalar
el software en la memoria RAM u otros en el ordenador, o
el uso y ejecución del software en el ordenador.

Artículo 2. Propietario de los Derechos
Kenwood es la propietaria de todos los copyrights y demás
propiedad intelectual de los Productos y de todos los manuales
y documentos acompañados con los Productos. El usuario
queda autorizado a usar, no a vender, el software empaquetado
por Kenwood junto con los Productos. Mientras el disco donde
esta almacenado el Software esta en posesión del usuario, la
propiedad del Software será para Kenwood.

Artículo 3. Términos de uso
Cualquier usuario puede hacer del Software mediante su
instalación en un sólo ordenador.

Una vez instalado el Software en un sólo ordenador el mismo
estará bajo la custodia y control del usuario, el usuario puede
dejar usar el Software instalado en su ordenador a un tercero.

Artículo 4. Prohibiciones
Cualquier usuario no puede efectuar lo siguiente:

1. Instalar el Software en más de un ordenador,

2. Asignar, alquilar, dejar, revendor o distribuir el Software o
crear una red de trabajo, bien por intranet o Internet,

3. Copiar parte o la totalidad de los Productos sin el
consentimiento de Kenwood, sin otro propósito que hacer
copias, y

4. Revisar, cambiar, editar, fusionar o modificar el Software.

Artículo 5. Alcance de la garantía
1. Para el supuesto de defectos encontrados en el software o

en los manuales en un plazo de 90 días a contar desde su
adquisición, el indicado Producto será reemplazado por
otro sin cargo alguno para el usuario.

2. LA CALIDAD Y DESTINO DEL PRODUCTO NO
GARANTIZA QUE DICHO PRODUCTO NO SEA EL
INDICADO PARA EL USUARIO, KENWOOD NO
ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD O
GARANTÍA POR DEFECTOS, Ó GARANTIZA NADA
MÁS QUE AQUELLO QUE ESTÉ EXPRESAMENTE
ESTIPULADO EN ESTE CONTRATO. LA ELECCIÓN
DEL PRODUCTO Y SU INTRODUCCIÓN ASÍ COMO
LOS RESULTADOS SERÁN BAJO LA
RESPONSABILIDAD DEL USUARIO.

3. ESTE ARTÍCULO GARANTIZA LOS DAÑOS
MATERIALES DE LOS PRODUCTOS, CUALQUIER
DAÑO QUE RESULTE COMO CONSECUENCIA DEL
USO O NO USO DEL PRODUCTO NO ESTA
GARANTIZADO.

Artículo 6. Duración
1. Este contrato estará en vigor desde la entrada en vigor del

mismo hasta que el usuario deje de usar el Producto.

2. Para el supuesto que el usuario no cumpla con lo
establecido en este contrato o haga un uso indebido del
copyright de Kenwood, este contrato podrá ser resuelto
anticipadamente por Kenwood sin ningún preaviso.

3. Una vez resuelto el contrato, los usuarios deben de forma
inmediata destruir los Productos y todas las copias a su
propio coste. Cualquier usuario puede también dar por
resuelto este contrato en cualquier momento mediante la
destrucción de los Productos y sus copias.

Artículo 7. Prohibición de exportación
La exportación, o envío al extranjero estará sujeta a las normas
o leyes del paía del usuario.

Artículo 8. Ley aplicable
Este contrato está de acuerdo con las leyes japonesas y no
queda sujeto las leyes del Japón pudiendo Kenwood en defensa
de sus intereses hacer uso de la norma local que más le pueda
beneficiar en defensa de sus intereses.

Contrato de uso y Licencia
de Software

KENWOOD CORPORATION


